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TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

PAINT BOOTH
USER MANUAL

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.


https://www.vevor.com/support

®
U E U OR PAINT BOOTH

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

MODEL: TP24011/ TP24012

Photo for reference

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.



SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

AWARNING:

Read this material before using this product.

1. The paint room should maintain good ventilation to avoid the
accumulation of harmful gases and personnel poisoning. Exhaust fans can
be installed or windows can be opened to maintain air circulation

2. Avoid using flammable materials in the paint room to prevent fire
accidents. At the same time, it is necessary to ensure that the paint room

There is no open flame or source of ignition inside.

3. The paint room should be kept clean to avoid the accumulation of paint
residues, which may affect work efficiency and quality.

After the painting work is completed, it is necessary to clean the painting
tools and equipment in a timely manner.

4. Pay attention to personal protection when using paint. Staff should wear
oral hygiene, protective clothing, and gloves to protect their bodies from
harmful substances.

5.When working in the paint room, it is important to use appropriate tools
and equipment to ensure the safety and smooth progress of the
construction. For example, using explosion-proof appliances and
professional paint spray guns.

6. When carrying out spraying operations, attention should be paid to
protecting the surrounding environment and equipment to avoid paint
splashing onto areas that should not be sprayed, causing pollution or
damage.

7. Regularly inspect the safety facilities and equipment in the paint room to
ensure their normal operation, such as fire alarms, firefighting equipment,
etc.



8. Warning signs should be set up in the paint room to remind personnel to
comply with relevant safety regulations to ensure work safety.

9. When working in the paint room, it is necessary to always pay attention
to the relevant safety operating procedures, especially the safety
precautions related to painting operations, and do a good job in personal
protection and surrounding environment protection.

FOLDING INSTRUCTIONS

Step 1. Stand on one side of the tent, grab the opposite side, and pull it towards
you to fold the tent flat.

Step 1 Step 2
Step 2. Fold the tent in half toward you so that the top of the tent touches the

bottom. With one hand, grab the top and bottom of the tent, making sure you get
both pieces at the bottom. You should now be holding the tent between two loops.
Step 3. Pick up the tent and rotate it 90 degrees so that it is now sitting with one
loop on top of the other.



Step 3 Step 4
Step 4. Grab the top loop (A) with one hand while holding the side of the tent with
your other hand (B).
Step 5. Fold loop (A) down and under itself, as your other hand (B)rolls over the
top.

Step 5 Step 6
Step 6. Release the tent with your top hand (B) and allow the tent to slide over and

collapse on.
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CABINE DE PEINTURE
MANUEL DE L'UTILISATEUR

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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®
U E U OR PAINT BOOTH

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

MODELE : TP2401 1/ TP24012

Photo pour référence

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.



SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

A AVERTISSEMENT:

Lisez ce document avant d'utiliser ce produit.

1. La salle de peinture doit maintenir une bonne ventilation pour éviter
I'accumulation de gaz nocifs et 'empoisonnement du personnel. Des
ventilateurs d'extraction peuvent étre installés ou les fenétres peuvent étre
ouvertes pour maintenir la circulation de I'air.

2. Evitez d'utiliser des matériaux inflammables dans la salle de peinture
pour éviter les accidents d'incendie. Dans le méme temps, il faut s'assurer
que la salle de peinture

Il N’y a aucune flamme nue ni source d’inflammation a l'intérieur.

3. La salle de peinture doit étre maintenue propre pour éviter
I'accumulation de résidus de peinture, ce qui pourrait affecter I'efficacité et
la qualité du travail.

Une fois les travaux de peinture terminés, il est nécessaire de nettoyer les
outils et équipements de peinture en temps opportun.

4. Faites attention a votre protection personnelle lorsque vous utilisez de la
peinture. Le personnel doit porter des articles d'hygiéne bucco-dentaire,
des vétements de protection et des gants pour protéger son corps des
substances nocives .

5.Lorsque vous travaillez dans la salle de peinture, il est important d’utiliser
les outils et équipements appropriés pour assurer la sécurité et le bon
déroulement de la construction. Par exemple, en utilisant des appareils
antidéflagrants et des pistolets a peinture professionnels.

6. Lors des opérations de pulvérisation, il convient de veiller a protéger
I'environnement et les équipements pour éviter les éclaboussures de



peinture sur les zones qui ne doivent pas étre pulvérisées, provoquant
ainsi une pollution ou des dommages.

7. Inspecter régulierement les installations et équipements de sécurité de
la salle de peinture pour garantir leur fonctionnement normal, tels que les
alarmes incendie, les équipements de lutte contre l'incendie, etc.

8. Des panneaux d'avertissement doivent étre installés dans la salle de
peinture pour rappeler au personnel de se conformer aux régles de
sécurité en vigueur afin de garantir la sécurité du travail .

9. Lorsque vous travaillez dans la salle de peinture, il est nécessaire de
toujours préter attention aux procédures de sécurité pertinentes, en
particulier aux précautions de sécurité liées aux opérations de peinture, et
de faire du bon travail en matiére de protection personnelle et de protection
de l'environnement.

INSTRUCTIONS DE PLIAGE

Etape 1. Tenez-vous d'un coté de la tente, saisissez le coté opposé et tirez-le
vers vous pour plier la tente a plat.




Etape 1 Etape 2

Etape 2. Pliez la tente en deux vers vous afin que le haut de la tente touche le bas.
D'une main, saisissez le haut et le bas de la tente, en vous assurant d'avoir les
deux piéces en bas. Vous devriez maintenant tenir la tente entre deux boucles.
Etape 3. Prenez la tente et faites-la pivoter 90 degrés pour qu'il soit maintenant
assis avec une boucle au-dessus de l'autre.

Etape 3 Etape 4
Etape 4. Saisissez la boucle supérieure (A) avec une main tout en tenant le coté

de la tente avec votre autre main (B).
Etape 5. Pliez la boucle (A) vers le bas et sous elle-méme , comme votre autre
main (B) roule par-dessus.



Etape 5 Etape 6
Etape 6. Libérez la tente avec votre main supérieure (B) et laissez la tente glisser
et s'effondrer .
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LACKIERKABINE
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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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®
U E U OR PAINT BOOTH

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

MODELL: TP2401 1/ TP24012

Foto als Referenz

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.



SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

AWARNUNG:

Lesen Sie dieses Material, bevor Sie dieses Produkt verwenden.

1. Der Lackierraum sollte fir eine gute Beluftung sorgen, um die
Ansammlung schadlicher Gase und eine Vergiftung des Personals zu
vermeiden. Um die Luftzirkulation aufrechtzuerhalten, kdnnen
Abluftventilatoren installiert oder Fenster gedffnet werden

2. Vermeiden Sie die Verwendung brennbarer Materialien im Lackierraum,
um Brandunfélle zu vermeiden. Gleichzeitig muss sichergestellt werden,
dass der Lackierraum

Im Inneren gibt es keine offene Flamme oder Zindquelle.

3. Der Lackierraum sollte sauber gehalten werden, um die Ansammlung
von Farbresten zu vermeiden, die die Arbeitseffizienz und -qualitat
beeintrachtigen kénnen.

Nach Abschluss der Malerarbeiten ist eine rechtzeitige Reinigung der
Malwerkzeuge und -gerate erforderlich.

4. Achten Sie beim Umgang mit Farbe auf Ihren personlichen Schutz. Das
Personal sollte Mundhygiene, Schutzkleidung und Handschuhe tragen, um
seinen Kaorper vor schadlichen Substanzen zu schiitzen .

5.Bei Arbeiten im Lackierraum ist es wichtig, geeignete Werkzeuge und
Gerate zu verwenden, um die Sicherheit und einen reibungslosen
Baufortschritt zu gewahrleisten. Verwenden Sie beispielsweise
explosionsgeschitzte Gerate und professionelle Farbspritzpistolen.

6. Bei der Durchfihrung von Sprihvorgangen muss auf den Schutz der
Umgebung und der Gerate geachtet werden, um zu vermeiden, dass
Farbe auf Bereiche spritzt, die nicht bespriiht werden sollen, und so
Verschmutzung oder Schaden verursacht.



7. Uberprifen Sie regelmaRig die Sicherheitseinrichtungen und -geréte im
Lackierraum, um deren normale Funktion sicherzustellen, wie z. B.
Feuermelder, Feuerléschgerate usw.

8. Im Lackierraum sollten Warnschilder angebracht werden, um das
Personal an die Einhaltung der entsprechenden Sicherheitsvorschriften zu
erinnern und so die Arbeitssicherheit zu gewahrleisten .

9. Bei der Arbeit im Lackierraum muissen stets die entsprechenden
Sicherheitsverfahren, insbesondere die Sicherheitsvorkehrungen im
Zusammenhang mit Lackiervorgéngen, beachtet und gute Arbeit beim
personlichen Schutz und beim Schutz der Umgebung geleistet werden.

FALTANLEITUNG

Schritt 1. Stellen Sie sich auf eine Seite des Zeltes, greifen Sie die
gegenuberliegende Seite und ziehen Sie sie zu sich heran, um das Zelt flach
zusammenzufalten.

Schritt 1 Schritt 2



Schritt 2. Falten Sie das Zelt in der Mitte zu sich hin, sodass die Oberseite des
Zeltes die Unterseite berlhrt. Fassen Sie mit einer Hand die Ober- und Unterseite
des Zeltes und achten Sie darauf, dass Sie beide Teile unten erreichen. Sie sollten
das Zelt nun zwischen zwei Schlaufen halten.

Schritt 3. Heben Sie das Zelt auf und drehen Sie es 90 Grad drehen, so dass eine
Schlaufe nun Uber der anderen liegt.

Schritt 3 Schritt 4
Schritt 4. Greifen Sie die obere Schlaufe (A) mit eine Hand, wahrend Sie die Seite
des Zeltes halten mit der anderen Hand (B).

Schritt 5. Falten Sie die Schlaufe (A) nach unten und unter sich , wie lhre andere
Hand (B) rollt Gber die Oberseite.



Schritt 5 Schritt 6
Schritt 6. Losen Sie das Zelt mit Ihrer oberen Hand (B) und lassen Sie das Zelt
daribergleiten und zusammenfallen .
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VEVOR

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

Supporto tecnico e certificato di garanzia elettronica
www.vevor.com/support

CABINA DI VERNICIATURA
MANUALE D'USO

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.


https://www.vevor.com/support

®
U E U OR PAINT BOOTH

TOUGH TOOLS, HALF PRICE

MODELLO: TP2401 1/ TP24012

Foto per riferimento

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.



SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

A AVVERTIMENTO:

Leggere questo materiale prima di utilizzare questo prodotto.

1. Il locale di verniciatura deve mantenere una buona ventilazione per
evitare I'accumulo di gas nocivi e 'avvelenamento del personale. E
possibile installare ventilatori di scarico o aprire le finestre per mantenere
la circolazione dell'aria

2. Evitare I'uso di materiali infiammabili nel locale di verniciatura per
prevenire incendi. Allo stesso tempo, & necessario garantire che il locale di
verniciatura

All'interno non sono presenti fiamme libere o fonti di ignizione.

3. Il locale di verniciatura deve essere mantenuto pulito per evitare
I'accumulo di residui di vernice, che potrebbero compromettere l'efficienza
e la qualita del lavoro.

Una volta completato il lavoro di verniciatura, € necessario pulire
tempestivamente gli strumenti e le attrezzature di verniciatura.

4. Prestare attenzione alla protezione personale quando si utilizza la
vernice. Il personale deve indossare igiene orale, indumenti protettivi e
guanti per proteggere il proprio corpo dalle sostanze nocive .

5.Quando si lavora nel locale di verniciatura, &€ importante utilizzare
strumenti e attrezzature adeguati per garantire la sicurezza e il regolare
avanzamento della costruzione. Ad esempio, utilizzando apparecchi
antideflagranti e pistole per verniciatura professionali.

6. Quando si eseguono operazioni di spruzzatura, € necessario prestare
attenzione alla protezione dell'ambiente circostante e delle attrezzature per
evitare schizzi di vernice su aree che non devono essere spruzzate,
causando inquinamento o danni.



7. Ispezionare regolarmente le strutture e le attrezzature di sicurezza nel
locale di verniciatura per garantirne il normale funzionamento, come
allarmi antincendio, attrezzature antincendio, ecc.

8. Nel locale di verniciatura devono essere installati segnali di avvertimento
per ricordare al personale di rispettare le norme di sicurezza pertinenti per
garantire la sicurezza sul lavoro .

9. Quando si lavora nel locale di verniciatura, & necessario prestare
sempre attenzione alle relative procedure operative di sicurezza, in
particolare alle precauzioni di sicurezza relative alle operazioni di
verniciatura, e fare un buon lavoro nella protezione personale e nella
protezione dell'ambiente circostante.

ISTRUZIONI PER LA PIEGATURA

Fare un passo 1. Mettiti su un lato della tenda, afferra il lato opposto e tiralo verso
di te per piegare la tenda in piano.

Passaggio 1 Passaggio 2



Passaggio 2. Piegare la tenda a meta verso di sé in modo che la parte superiore
della tenda tocchi il fondo. Con una mano, afferra la parte superiore e quella
inferiore della tenda, assicurandoti di posizionare entrambi i pezzi nella parte
inferiore. Ora dovresti tenere la tenda tra due anelli.

Passaggio 3. Prendi la tenda e ruotala 90 gradi in modo che ora si trovi con un
anello sopra l'altro.

Passaggio 3 Passaggio 4
Passaggio 4. Afferra I'anello superiore (A) con con una mano tenendo il lato della

tenda con l'altra mano (B).
Passaggio 5. Piegare l'anello (A) verso il basso e sotto se stesso , come l'altra
mano (B) rotola sopra.



Passaggio 5 Passaggio 6

Passaggio 6. Rilasciare la tenda con la mano superiore (B) e consentire alla tenda

di scivolare e collassare .
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CABINA DE PINTURA
MANUAL DE USUARIO

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.



SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

AADVERTENCIA:

Lea este material antes de usar este producto.

1. La sala de pintura debe mantener una buena ventilacién para evitar la
acumulacion de gases nocivos y el envenenamiento del personal. Se
pueden instalar extractores de aire o se pueden abrir ventanas para
mantener la circulacion del aire.

2. Evite el uso de materiales inflamables en la sala de pintura para evitar
accidentes por incendio. Al mismo tiempo, es necesario asegurarse de que
la sala de pintura.

No hay llamas abiertas ni fuentes de ignicion en el interior.

3. La sala de pintura debe mantenerse limpia para evitar la acumulacién
de residuos de pintura, que pueden afectar la eficiencia y calidad del
trabajo.

Una vez finalizado el trabajo de pintura, es necesario limpiar las
herramientas y equipos de pintura de manera oportuna.

4. Preste atencion a la proteccién personal al utilizar pintura. El personal
debe usar higiene bucal, ropa protectora y guantes para proteger su
cuerpo de sustancias nocivas .

5. Cuando se trabaja en la sala de pintura, es importante utilizar
herramientas y equipos adecuados para garantizar la seguridad y el buen
progreso de la construccion. Por ejemplo, utilizando aparatos a prueba de
explosiones y pistolas de pintura profesionales.

6. Al realizar operaciones de pulverizacion, se debe prestar atencion a
proteger el entorno y el equipo circundante para evitar salpicaduras de
pintura en areas que no se deben pulverizar, causando contaminacién o
dafos.



7. Inspeccionar periddicamente las instalaciones y equipos de seguridad
de la sala de pintura para garantizar su normal funcionamiento, como
alarmas contra incendios, equipos contra incendios, etc.

8. Se deben colocar senales de advertencia en la sala de pintura para
recordar al personal que debe cumplir con las normas de seguridad
pertinentes para garantizar la seguridad en el trabajo .

9. Cuando se trabaja en la sala de pintura, es necesario siempre prestar
atencion a los procedimientos operativos de seguridad relevantes,
especialmente las precauciones de seguridad relacionadas con las
operaciones de pintura, y hacer un buen trabajo en proteccion personal y
proteccién del medio ambiente circundante.

INSTRUCCIONES DE PLEGADO

Paso 1. Parese en un lado de la tienda, agarre el lado opuesto y tire de él
hacia usted para plegar la tienda.

Paso 1



Paso 2. Doble la tienda por la mitad hacia usted para que la parte superior de la
tienda toque la parte inferior. Con una mano, agarre la parte superior e inferior de
la tienda, asegurandose de colocar ambas piezas en la parte inferior. Ahora
deberias sostener la tienda entre dos bucles.

Paso 3. Levante la tienda y girela 90 grados para que ahora quede con un bucle

encima del otro.

Paso 3 Paso 4
Paso 4. Agarre el bucle superior (A) con una mano mientras sostiene el costado

de la tienda con la otra mano (B).
Paso 5. Doble el bucle (A) hacia abajo y debajo de si mismo , como tu otra mano

(B) rueda sobre la parte superior.



Paso 5 Paso 6

Paso 6. Suelte la tienda con la mano superior (B) y permita que la tienda se
deslice y colapse .
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actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODEL: TP2401 1/ TP24012

Zdjecie w celach informacyjnych

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.



SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

A OSTRZEZENIE:

Przeczytaj ten materiat przed uzyciem tego produktu.

1. W pomieszczeniu malarni nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje, aby
unikng¢ gromadzenia sie szkodliwych gazow i zatrucia personelu. Mozna
zainstalowaé¢ wentylatory wyciggowe lub otworzy¢ okna, aby utrzymacé
cyrkulacje powietrza

2. Unikaj uzywania materiatow tatwopalnych w lakierni, aby zapobiec
wypadkom zwigzanym z pozarem. Jednoczesnie konieczne jest
zapewnienie lakierni

Wewnatrz nie ma otwartego ptomienia ani zrodta zaptonu.

3. Pomieszczenie malarni nalezy utrzymywac w czystosci, aby unikngé
gromadzenia sie resztek farby, co moze mie¢ wptyw na wydajnos¢ i jako$é

pracy.

Po zakohczeniu prac malarskich nalezy w odpowiednim czasie oczyscié¢
narzedzia i sprzet malarski.

4. Podczas stosowania farby nalezy zwréci¢ uwage na srodki ochrony
osobistej. Personel powinien nosi¢ higiene jamy ustnej, odziez ochronng i
rekawiczki, aby chroni¢ swoje ciato przed szkodliwymi substancjami .

5. Podczas pracy w malarni wazne jest uzycie odpowiednich narzedzi i
sprzetu, aby zapewni¢ bezpieczenstwo i ptynny przebieg budowy. Na
przyktad uzywanie urzgdzen przeciwwybuchowych i profesjonalnych
pistoletéw do malowania.

6. Podczas wykonywania natryskow nalezy zwréci¢ uwage na ochrone
otaczajgcego srodowiska i sprzetu, aby unikngé¢ rozpryskiwania farby na
miejsca, ktére nie powinny by¢ natryskiwane, powodujgc zanieczyszczenie
lub uszkodzenie.



7. Regularnie sprawdzaj urzadzenia i urzgdzenia bezpieczenstwa w
lakierni, aby zapewnic ich normalne dziatanie, takie jak alarmy
przeciwpozarowe, sprzet przeciwpozarowy itp.

8. W lakierni nalezy ustawi¢ znaki ostrzegawcze przypominajgce
pracownikom o konieczno$éci przestrzegania odpowiednich przepiséw
bezpieczenstwa w celu zapewnienia bezpieczehstwa pracy .

9. Podczas pracy w lakierni nalezy zawsze zwracac¢ uwage na
odpowiednie procedury bezpieczenstwa, zwtaszcza srodki ostroznosci
zwigzane z operacjami malarskimi, a takze dobrze wykonywa¢ swojg
prace w zakresie ochrony osobistej i ochrony otaczajgcego srodowiska.

INSTRUKCJA SKLADANIA

Krok 1. Stan po jednej stronie namiotu, chwy¢ przeciwng strone i pociagnij jg

do siebie, aby ztozy¢ namiot na ptasko.

Krok 1



Krok 2. Zt6z namiot na pét do siebie, tak aby géra namiotu dotykata dna. Jedng
rekg chwy¢ gore i dot namiotu, upewniajgc sie, ze obie czesci znajdujg sie na dole.
Powinienes$ teraz trzymac¢ namiot pomiedzy dwiema petlami.

Krok 3. Podnie$ namiot i obré¢ go 90 stopni, tak ze teraz znajduje sie z jedng petlg
na drugie;.

Krok 3 Krok 4
Krok 4. Chwy¢ goérng petle (A) za pomoca jedng reka, trzymajac bok namiotu

drugag rekg (B).
Krok 5. Ztéz petle (A) w dét i pod siebie , jak w pkt Twoja druga reka (B) przetacza

sie przez gore.



Krok 5
Krok 6. Pus¢ namiot gérng reka (B) i pozwol, aby namiot sie przesunat i zwinat .

Krok 6
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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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Foto ter referentie

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.



SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

AWAARSCHUWING:

Lees dit materiaal voordat u dit product gebruikt.

1. De verfkamer moet goed geventileerd zijn om de ophoping van
schadelijke gassen en personeelsvergiftiging te voorkomen. Er kunnen
afzuigventilatoren worden geinstalleerd of ramen kunnen worden geopend
om de luchtcirculatie te behouden

2. Vermijd het gebruik van brandbare materialen in de verfkamer om
brandongevallen te voorkomen. Tegelijkertijd is het noodzakelijk om ervoor
te zorgen dat de verfruimte

Binnenin bevindt zich geen open vuur of ontstekingsbron.

3. De verfruimte moet schoon worden gehouden om de ophoping van
verfresten te voorkomen, wat de werkefficiéntie en kwaliteit kan
beinvioeden.

Nadat het schilderwerk is voltooid, is het noodzakelijk om de
schildergereedschappen en -apparatuur tijdig schoon te maken.

4. Let bij het gebruik van verf op persoonlijke bescherming. Het personeel
moet mondhygiéne, beschermende kleding en handschoenen dragen om
hun lichaam tegen schadelijke stoffen te beschermen .

5. Bij het werken in de verfkamer is het belangrijk om geschikt
gereedschap en uitrusting te gebruiken om de veiligheid en een soepel
verloop van de constructie te garanderen. Denk bijvoorbeeld aan het
gebruik van explosieveilige apparaten en professionele verfspuitpistolen.
6. Bij het uitvoeren van spuitwerkzaamheden moet aandacht worden
besteed aan de bescherming van de omgeving en de apparatuur om te
voorkomen dat verfspatten op gebieden die niet mogen worden gespoten,
waardoor vervuiling of schade ontstaat.



7. Inspecteer regelmatig de veiligheidsvoorzieningen en -apparatuur in de
verfkamer om hun normale werking te garanderen, zoals brandalarmen,
brandbestrijdingsapparatuur, enz.

8. In de verfkamer moeten waarschuwingsborden worden geplaatst om het
personeel eraan te herinneren de relevante veiligheidsvoorschriften na te
leven om de veiligheid op het werk te garanderen .

9. Bij het werken in de verfkamer is het noodzakelijk om altijd aandacht te
besteden aan de relevante veiligheidsprocedures, vooral de
veiligheidsmaatregelen met betrekking tot schilderwerkzaamheden, en
goed werk te leveren op het gebied van persoonlijke bescherming en
bescherming van de omgeving.

VOUWINSTRUCTIES

Stap 1. Ga aan één kant van de tent staan, pak de andere kant vast en trek
deze naar je toe om de tent plat te vouwen.

Stap 1



Stap 2. Vouw de tent dubbel naar je toe zodat de bovenkant van de tent de bodem
raakt. Pak met één hand de boven- en onderkant van de tent vast en zorg ervoor
dat je beide stukken onderaan krijgt. Je zou nu de tent tussen twee lussen moeten
houden.

Stap 3. Pak de tent op en draai hem 90 graden zodat hij nu met de ene lus op de
andere zit.

Stap 3 Stap 4
Stap 4. Pak de bovenste lus (A) vast één hand terwijl u de zijkant van de tent
vasthoudt met uw andere hand (B).

Stap 5. Vouw lus (A) naar beneden en onder zichzelf , zoals je andere hand (B)
rolt over de bovenkant.



Stap 5
Stap 6. Maak de tent los met uw bovenste hand (B) en laat de tent eroverheen

Stap 6

glijlden en inklappen .
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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.

"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.



SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

AVARNING:

Las detta material innan du anvander denna produkt.

1 . Malarrummet bér ha god ventilation fér att undvika ansamling av
skadliga gaser och personalférgiftning. Franluftsflaktar kan installeras eller
fonster kan 6ppnas for att uppratthalla luftcirkulationen

2. Undvik att anvanda brandfarliga material i fargrummet for att forhindra
brandolyckor. Samtidigt ar det nédvandigt att se till att fargrummet

Det finns ingen 6ppen laga eller antandningskalla inuti.

3. Malarrummet bor hallas rent for att undvika ansamling av fargrester,
vilket kan paverka arbetets effektivitet och kvalitet.

Efter att malningsarbetet ar klart ar det nédvandigt att rengéra
malningsverktygen och utrustningen i tid.

4. Var uppmarksam pa personligt skydd nar du anvander farg. Personal
bdr bara munhygien, skyddsklader och handskar for att skydda sin kropp
fran skadliga amnen .

5. Nar du arbetar i malarrummet ar det viktigt att anvanda lampliga verktyg
och utrustning for att sakerstalla sékerheten och smidigt framskridande av
konstruktionen. Till exempel att anvanda explosionssakra apparater och
professionella fargsprutpistoler.

6. Nar du utfor sprutning, bor uppmarksamhet agnas at att skydda den
omgivande miljon och utrustningen for att undvika att farg stanker pa
omraden som inte bor sprutas, vilket orsakar férorening eller skada.

7. Inspektera regelbundet sakerhetsanordningarna och utrustningen i
malarrummet for att sakerstalla deras normala funktion, sasom brandlarm,
brandbekampningsutrustning, etc.



8. Varningsskyltar bor sattas upp i fargrummet for att paminna personalen
om att folja relevanta sakerhetsforeskrifter for att sakerstalla
arbetssakerheten .

9. Nar du arbetar i malarrummet ar det ndédvandigt att alltid vara
uppmarksam pa relevanta sakerhetsrutiner, sarskilt sdkerhetsatgarder
relaterade till malningsoperationer, och gora ett bra jobb med personligt
skydd och skydd av omgivande miljo.

VIKNINGSINSTRUKTIONER

S steg 1. Sta pa ena sidan av téltet, ta tag i den motsatta sidan och dra den mot
dig for att vika taltet platt.

Steg 1 Steg 2

Steg 2. Vik taltet pa mitten mot dig sa att toppen av taltet nuddar botten. Ta tag i
toppen och botten av taltet med ena handen och se till att du far bada delarna i
botten. Du bér nu halla taltet mellan tva dglor.

Steg 3. Ta upp taltet och rotera det 90 grader sa att den nu sitter med den ena
oglan ovanpa den andra.



Steg 3 Steg 4
Steg 4. Tatag i den dvre 6glan (A) med ena handen samtidigt som du haller i sidan
av téltet med din andra hand (B).
Steg 5. Vik dglan (A) ner och under sig sjalv , som din andra hand (B) rullar éver

toppen.

Steg 5 Steg 6
Steg 6. Slapp taltet med din 6vre hand (B) och |t taltet glida éver och kollapsa pa .
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